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B crartee mpencraBieH CONOCTAaBUTENBHBIN AaHalIW3 pPOMAHOB MHcaTeNneH-
smurpantoB Mmnana Kynanepsl, Annpess Makuna u AmMuHa Maanyda ¢ TOUkH 3pe-
HUS BOTIpoca BpeMeHH. [Ipo0ieMbl IMYHOCTHOTO KPU3HCa SMUTPUPOBABILIETO Tepost
MIPUBOAAT K U3MEHEHHIO BOCIIPUSTHS HCTOPUH M JTMHEHHOCTH BpeMeHH. Ha mepBbrii
IUIaH BBIXOJUT IMKINYHOE BpeMsi, oObeanHsIomee B cede MpoIuioe, HacTosImee 1
Oymymiee. AHanu3 KOMITO3HIMM POMAHOB, XPOHOTOINA, CHMBOJIOB, MH{oOIOreM M
cJIoBapsl TPOM3BEJCHHH TO3BOJISICT CHENaTh BBIBOA 00 M3MEHEHHH HApPaTHBHOTO
JIUCKYpCa AMUTPAHTCKOTO POMaHa U MPEACTABICHUU BPEMEHHM KaK 3CTETHYECKOU
KaTeropuHu.

KiroueBsble ci10Ba: BpeMsl, XpOHOTOII, SMUTpaHTCKuil poMaH, Kynnepa, MakuH,
Maanyao.

MexnyHapoaHas IOJUTHYECKAsl CUTyalusl BTOPOU MOJIOBUHBI XX — Ha-
yaja XXI Beka conpspkeHa ¢ KOHQJIUKTOM UHIMBUAYAJIbHON U KOJUICKTHB-
HOW MaMATH, BOKPYr KOTOpOro cTpositca mnpousseneHus M. KyHnuepsl,
A. MaxuHa n A. Maany¢a — nucaTenei, SMATPUPOBABIINX BO DpaHIHIO B
1975, 1976 u 1987 rogax, cooTBETCTBEHHO. Bompoc BpeMeHN CTaHOBUTCS
HeHTpasHOU Temoit pomaHoB «Hesenenne» Kynumepst (2011), «®panirys-
ckoe 3aBemanue» Makuna (1995), «Ku3Hb Hen3BecTHOTO YelloBeKa» Ma-
kuHA (2009), «CouBmuecs ¢ mytn» Maamyda (2012), B KOTOPBIX SMHUTpa-
IUsI, HOCTAJbIUsl M TPOTHUBOPEUYHE MEXKAY MEUTOH M pealbHOCThIO 00y-
CJIOBIMBAIOT NPOCTPAHCTBEHHO-BpEMEHHON acrekT. HayuHas HoBHU3Ha HcC-
CJIEZIOBaHUS 3aKIIOYAETCS B U3YYEHUH INPOOJIEMbl JIMYHOCTHOTO KpH3HCA
reposi SMUTPAHTCKOTO ()PAHKOS3BIYHOTO POMaHa, PeIaeMoro KOHCTPYKIIH-
€l poMaHa, CO3Jalolle HOBOE BOCIPUATHE BPEMEHHU, a TAKXKE B U3YUCHUU
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pomana AmuHa Maaiyda, 10 CUX HOp He TIepeBeICHHOTO Ha PYCCKHUIL SI3bIK
W MaJIo UCCJIEJOBAHHOTO 3aIaJHBIMU KPUTHKAMH.

Pomany XX B. CBOMCTBEHHA IOTEPs IPOCTPAHCTBA U IMOSBICHUE YENIO-
BEKa, «IPUHAJUISKAIIEr0 BCEM MECTaM M HMMEIOIIEero BO3MOXKHOCTH ITepe-
exaTh Kyna yronHo» («propre a tous les lieux et disponible pour tous les
déplacementsy) [Daunais 2004: 260]. OMuUrpanTckuii poMaH, B 4aCTHOCTH,
CTPOMTCS HA MPOTHBOIOCTABICHHU PoIMHBI M cTpaHbl sMurpauuu. I1yTs,
KOTOPBII HAZI0 NIPOATH OT MOTEPSHHOTO Pasi K Par0 MEUTEL, JISKUT B OCHOBE
pomanoB MakuHa [Bucur 2011: 93]. Pa3ogapoBaHune B ONBITE SMUTPAIUA U
YyBCTBO HENPUHAIJICKHOCTH CTaBAT O] BOIIPOC ITOUCK MOTEPSHHOTO past,
CTAJIKUBAIOT MEYTY U pealbHOCTh. B «COuBmmxcs ¢ mytu» Bo OpaHumy,
KOTOPYIO pacCKa3y¥K Ha3bIBAaeT «OJHHM M3 MOCIIEIHHUX OIUIOTOB drajluTap-
Hoi Mopann» («I’un des derniers bastions de la morale égalitaire»), Pames,
MUWUIMOHEP JIMBAHCKOTO IPOMCXOXKICHUS, TOHMXKAeT I'0JIOC BCSKUH pas,
KOT/1a OH TOBOPUT I0-apabCKK B 0OIIECTBEHHOM MECTe, IOTOMY UTO, 110 €ro
CJIOBaM, €ro HO-NPEKHEMY BOCIIPUHUMAIOT KaK «pa3doraTeBIIero BapBapa»
(«un barbare enrichi»), KOTOPbIH NIPUHAIIIEIKHUT K «IIOOSIKJAESHHOMY HAPOILY»
(«a un peuple vaincu») [Maalouf 2012: 181, 247]. [loBecTBOBaHME TIEpEXO-
IUT OT WJCaJM3allMU CTPaHBl SMUIPAlUK K uieanu3auun PoauHsl, conpo-
BOX[IAIOIICHCS MOSBICHUEM JKEJIAaHWSI BEPHYTHCS OOpAaTHO M Pa3BUTHEM
CJIOXKHOTO TOHATHS HOCTAIBIUH, KOTOPas MOXET NPOSBIATECS B (opme
HOCTAJIbTHH II0 POTHOMY SI3BIKY.

PoMaHBI TIOCTPOEHBI Ha MHOTOYHCIICHHBIX aHAJeNICaX, LEIbI0 KOTOPBIX
SIBJISIETCSI Pa3MBIIIJIEHUE O JIMYHOCTH Tepos uepe3 npu3My npouuioro. Tak,
Hanpumep, «COuBIINECS C IYTH» — 3TO SMUCTOJIIPHBIA POMaH O JAPY3bsiX,
KOTOpBIE BCIIOMHUHAIOT CBOE€ COBMECTHOE MPOIILIOE, I'/Ie Yepe3 HappaTUBHYIO
KOHCTPYKIIMIO TaMATh BCTpaWBaeTcss B co3jaHue obOpasza repos [Puxep
2000: 103].

B pomanax ucnosnp3ytorcs mudosoremsl. Tak, Mu¢p BXOJUT B poMaH
«HeBenenue» ammosueil Ha «OQUCCe0» U CPAaBHEHUEM POJMHBI ¢ MTakoi:
«entre la dolce vita a I’étranger et le retour risqué a la maison, [Ulysse]
choisit le retour» («Mexay ciaakoit KU3HBIO 3a TPAHUIEH W PUCKOBaHHBIM
BO3BpaToM noMoii [Yimcc] BeiOupaer Bo3Bpat») [Kundera 2011: 463]. Bo
«DpaHIy3cKOM 3aBelaHun» 00pa3 DOpaHINM KaK HEIOCTH)XUMOW ATiaH-
TUABI IPOXOTUT Yepe3 Beck poMmaH: «Donc, je voyais autrement! Etait-ce un
avantage? Ou un handicap, une tare? Je n’en savais rien. Je crus pouvoir
expliquer cette double vision par mes deux langues: en effet, quand je
pronongais en russe «mapb», un tyran cruel se dressait devant moi; tandis
que le mot «tsar» en frangais s’emplissait de lumiéres, de bruits, de vent,
d’éclats de lustres, de reflets d’épaules féminines nues, de parfums
mélangés — de cet air inimitable de notre Atlantide. Je compris qu’il faudrait
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cacher ce deuxiéme regard sur les choses, car il ne pourrait susciter que les
mogqueries de la part des autres» («Taxk, 3HauuT, 51 BUXy no-apyromy! Uro
9TO — MPEeUMYIIeCTBO? A MOXET, yiepOHOCTh, u3bsaH? S He 3nan. Ho pe-
InJI, 4TO HBOﬁHOC BHUJCHHUEC MOXXHO 00BSICHUTE MOUM JABYA3bIYMEM — B Ca-
MOM JieJie, KOrJia st POM3HOCUII MO-PYCCKH «Iaphy, IIEPe0 MHOW BO3HUKAI
KECTOKMI THpaH; a (paHIly3CKOoe «tsar» HaroJHSJIOCh CBETOM, 3BYKaMH,
BETPOM, CBEPKaHBEM JIFOCTP, OJIECKOM OOHAKEHHBIX JKEHCKUX I1JIeY — HeTo-
BTOPUMBIM BO31yXOM Hamed ArnaHTuabl. M g HOHAN, 4TO 3TOT BTOPOM
B3IUISI/I HA BEIU HAJI0 CKPBIBATh, IOTOMY YTO y JIPYTUX OH BBI3BIBACT TOJb-
ko HacMmemku» [Makua 1996]) [Makine 1995: 66]. Takum oOpazom, pomaH
MPUOOPETAET YePThI YTOIHUH, MOCKOJIbKY I'epOil HAXOIAUTCS B MOCTOSIHHOM
MOUCKE YCKOJIB3AIOIIE UCTHHBI, & CTPaHbl, K KOTOPbIM OH OJHOBPEMEHHO
MPUHAJICKUT U HC NPUHAIJICIKUT, HEAOCTUIKUMBI, TaK KaK UX PEAJIbHOCTDH
HE COBIIAJIa€T C BOOOPa)KaeMbIM IIPOCTPAHCTBOM.

[IpoTuBOpeure MexAy OGHUIMATBHON BEpCHEH HCTOPHH M PEabHBIMU
COOBITUSIMH, BBIHYAMBIIUMH Teposl 3MUTPUPOBATh, HAXOIUTCS B IIEHTpE
pomana. Ilepeesn mopokaaeT pa3MbIIUIEHUS 00 UCTOPUH, O TOM, KaK JIETKO
OHa MepenuchIBaeTcs, 0 3a0BEHUU U O NMPHUPOJE BpeMeHH. M ies HeBo3MOxk-
HOCTH YJIOBHTbH BPEMsI ITPOXOJUT KPACHOW HUTHIO Yepe3 IMHUIPAHTCKHUIA PO-
man. Kynzaepa B «MckycctBe pomana» nuuiet: «Her Huuero 6osee oueBuj-
HOT'O, OIIyTUMOTO M OCS3a€MOr0, YeM HACTOSIIMHA MOMEHT. M TeM He me-
Hee, OH MOJIHOCThIO OT HAC YCKOJb3aeT. Besl mevanb H3HH COCTOUT B
stom» («Il n’y a apparemment rien de plus évident, de plus tangible et
palpable que le moment présent. Et pourtant, il nous échappe complétement.
Toute la tristesse de la vie est 1a») [Kundera 2011: 653]. [IpoTuBomnocTas-
JICHUC MPOCTpaHCTBa YE€PE3 OIBIT SMUTPALIMU TPUBOAUT K USMCHCHUIO BOC-
npusitust Bpemenu. OOpa3 Opyroil cTpaHbl MepexoJuT oT paboThl BOOOpa-
XKEHHUS MO0 MPUIYMBIBAHUIO OyAyIEro K yCHJIMIO MaMsTH MO BOCCTAHOBIIE-
uuto mporwioro [Bucur 2011: 93]. Opuenrarus Ha Oyayiiee — Ha TPsIy-
LIYI0 SMHTPAIMIO WM BO3BpaT Ha POJMHY — M OpHEHTALUsI HA MPOIILIOE —
BOCIIOMUHAHUS 0 PojIMHE, MOMIEPEMEHHO BBIXO/ST Ha MEPBbIi IUIAH B MOBE-
CTBOBAHUH, TAC B pe3yJabTaTe YCTAHABIMBACTCS LUKIN4HOE Bpems. OHO
HCKIIIOYAET JTIMHEHHOCTh UCTOPHUYECKOTO BPEMEHH M BKIFOYAET B ce0sl Of1-
HOBPEMEHHO MPOIIIOe, HACTOsAIIee U Oyayliee, TAKUM 00pa3oM BOILIOLIAS
HJICI0 BEYHOCTH. DMHUTpAIMs MPEBpAIAeTCsl B MOUCK BPEMEHH, KOTOPOE
OoJibllle HE CYLIECTBYET, BO BHEBPEMEHHOE CyllecTBOBaHHE. PomaH mepe-
XOJIUT OT IPOCTPAHCTBEHHOTO IOKMCKAa K BPEMEHHOMY IOMCKY, TpaHCIpec-
CUpYeT U3 YTOIMYECKOTO acleKTa B aXpOHUYECKHH.

XapakTepHOW 4epTOl AIMUIPAHTCKOIO pOMaHa SIBISETCA JABONHOM KOH-
(IIMKT: MPOCTPAHCTBEHHOE MPOTHBOCTOSHKE, MPUBOJISIICE K BPEMEHH OMY
MMPOTUBOCTOSAHUIO. HpOCTpaHCTBeHHbIe CHUMBOJIBI BpPEMCHH, B KOTOPBLIX
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BCTPEYAIOTCs IPOIILIOE, HAacToAIee U Oyyluee, IpeICTaBII0T COO0H Xpo-
HOTOIIBI ¥ 00pa3yIOT BPEMEHHYIO CTPYKTYpY poMmana. C MX MOMOIIBIO Bpe-
Ms IpHOOpeTaeT YepThl MaTepuu (INIOTHOCTh, HHEPIIHOHHOCTh). JTH CHUM-
BOJIBI CTAHOBSITCSI MECTOM IEpPEX0/ia U3 PEabHOCTH B MEUTY U MO3BOJISIOT
TepoI0 BBINTU U3 00BIIEHHOCTH. [IpMEpOM Takoro CUMBOJIA CITY)KHT YEMO-
JaH Bo «®DpaHIy3cKOM 3aBEIaHUU», OTKPBITh KOTOPBIA 3HAYUT JUIs TJIaB-
HOTO Teposi «IEPEUTH B JAJbHEE «JIPYroe MpOCTPAaHCTBO» — BPEMEHHOE U
reorpagpuueckoe (PpaHuIo «IIPEKPACHON 3MOXMW») M yCTAaHOBHUTH TIy0O-
Kyl0 CBs3b C IIPEANICCTBYIOIIUMH TOKOJEHUAMI» («pénétrer dans un
«ailleurs» temporel et géographique lointain (la France de la Belle Epoque)
et instaurer un contact profond avec les générations qui 1’ont précédéy)
[Abignente 2011: 229]. Crpemnenne n30eXaTh peaJbHOCTH, XapaKTEPHOE
JUIL SMUTPAHTa, U CO3JaHUE BOOOPAXKaeMOTO0 MHpa peaau3yloTcs uepes
NIPOCTPAaHCTBEHHbIE CUMBOJIBI BPEMEHH, KOTOpPbIE MPHOOPETAIOT BOJILED-
HBIE YEPThI U CTAHOBSITCS CAKPATBbHBIMH.

Takum o00pa3om, uepe3 XpOHOTOINBI M IMPOCTPAHCTBEHHBIE CHMBOJIBI
BpPEMEHH, Yepe3 Co3/laHHhe BOOOpakaeMOW peaibHOCTH M ILMKIMYHOTO Bpe-
MEHH TIOSIBJISIETCSl HOBBIN apXeTHIl — I'epoil BHE BPEMEHH, B IIAMSITH KOTOPO-
TO MPOIIIOE HE OTJENICHO OT HacToAmero. Ero mouck npassl, Kacaromencs
UCTOPHH, PACIIMPSET €ro JMYHYIO IMaMsTh 0 YPOBHS MaMSITH KOJUICKTHB-
HoH. Ero myremecTBue nepexoaut U3 reorpa(uaeckoro miaHa B JMYHOCT-
HBII ¥ XapaKTepHU3yeTCsl ONPEACICHHBIMY dTallaMi: HHAIMAINEH B APYTYIO
KyJIBTYpY, HUCHPOBEPKEHUEM LIEHHOCTEH M3-3a OCO3HAHUS MPUHAICKHO-
CTH K JIDYrOod KyJIbType, OTPHIBOM OT KYJIBTYPBI CTPaHbl, B KOTOPO# Haxo-
JIITCS] IEPCOHAXK, BO3BPATOM Ha POJIUHY M HOBBIM pa3oudapoBaHueM. I epoii
BEPUT, YTO BO3BpAT CTAHET «BO3BPAIIEHHMEM K TOMY, KEM OH OBbLI IO-
HacrositmeMy» («un retour vers celui qu’il était réellement») [Makine 2009:
32]. T'epoii mpoxHUBaeT JUYHOCTHOE Pa3/IBOCHHE, CIIyCKaeTCs B aj coOCT-
BEHHOH IIyIIM, NPOXOAMT Yepe3 KaTrapCchc M BBIXOJUT ApyruM. JnHamunka
CO3JIaHUS JIMYHOCTH B 3MUTPAHTCKOM pPOMaHE XapaKTEepHU3yeTcsl aMOHuBa-
JICHTHOCTBIO, TTIOTOMY YTO BCE JTalbl JIMYHOCTHBIX TpaHC(opMaimii o0y-
CJIOBIICHBI KOH(IMKTOM MEXIy BOOOpa)kaeMbIM «(S1», TpHHAAIEKAIIIM
JIpYroi CTpaHe U IPYrou 31oxe, U peanbHbIM «SI».

[MucaTenbckas fEsATENBHOCTh TEPOEB POMAHOB KOPITyca MO3BOJISIET Pa3-
PELINTh JIMYHOCTHBIH KOH(IMKT ITOCPEICTBOM CO3JaHUS BOOOpakaeMOH
PEaJbHOCTH M YCHJICHUEM 3HAa4eHHs TBOPYECKOI0, ITO3THYECKOI0 MOMEHTA.
Tak, KkHUTa, CUMBOJI BPEMEHH, IPUCYTCTBYIOIIMNA BO BCEX POMAHaX, I103BO-
JISIET TJIaBHOMY I'epoto «DPpaHIly3cKOro 3aBeliaHus» II04yBCTBOBATh BPEMSI:
«bnaromapst ‘“3amerkam” Bpemsi 00pesO Ui MEHS YAMBUTEIBHYIO ILIOT-
HocTb. [Ipu TOM uTO 51 %1 B nporioM 1apnoTTel, MHE Ka3aioch, YTO HH-
KOrjga s TaK HACBHIIIEHHO He BocIpHHHMMan Hacrosmee!» («Grace aux
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« Notes », le temps avais acquis pour moi une densité étonnante. Vivant
dans le passé de Charlotte, il me semblait pourtant n’avoir jamais ressenti
aussi intensément le présent!») [Makine 1995: 313]. Bpems cxumaercs u
CTaHOBHUTCS OLIYTUMBIM; IPOLUIOE M HACTOSIIEE BCTPEUAIOTCS B MaTepH-
anpHOM mpenMmere. Bo Bpemst HanucaHust «3aMETOK» PacCKa3uMK BHOBb U
BHOBb IPOXKMBAET SIM30/bI U3 MPOILIOH XU3HU «HE KaK YUCThIE MOMEHTHI,
a B 3BIOKOW IIIOTHOCTH cepudeckoro BpeMeHH» («non comme de purs
moments, mais dans la densit¢ mouvante du temps sphérique») [Blanchot
1959; 36]. IloaTndyecknii MOMEHT PacHIMPSeTCS 10 BEYHOCTH U CTHUPAET
HaJIO)KCHUSI BDEMEHHBIX YPOBHEH IOBECTBOBaHMs. TakuM 00pa3oM, oH 00b-
eIMHAeT MOJIU(OHHIO BPEMEHHBIX YPOBHEH B eanHoe nenoe. HecrienrHocTs
U TI09THKA MOMEHTA — KJIFOYEBBIC YepThl HIUKINYHOro BpeMeHH. Tpancdop-
Malysi BpEMEHU NPU HalMCaHUM KHUTH CTAHOBWTCS TJIABHBIM JICHCTBHUEM,
YTO IO3BOJIAET TEPCOHAXKY BBIPBaThCs M3 peanbHOcTH [Mecke 2013: 5].
Tak, B SOMUTPaHTCKOM pOMaHe HappaTUBHBIN JHUCKYPC, B LIEHTPE KOTOPOTO
HaXOJMTCSl KPU3HC JINUHOCTH, CTAaHOBHUTCS (haOysioll O BpeMeHH, a BpeMs
CTaHOBHUTCS 3CTETUUECKON KaTeropuen.
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The article presents a comparative analysis of the novels by immigrant writers
Milan Kundera, Andrei Makine and Amin Maalouf from the perspective of time.
The identity crisis of the immigrant character leads to the change in the perception
of History and of the time linearity. Circular time that encompasses the past, the
present and the future dominates. The analysis of the novels’ structure, chronotope,
symbols, mythologemes and of the language of the corpus shows the change in the
narrative discourse of the immigrant novel and in the representation of time as an
aesthetic category.
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